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CHAPTER YV

CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS

In this chapter, the conclusions are drawn afterdata have been analyzed and
discussed in the previous chapter. This chapser ptesents some suggestions related

to the research.

5.1 Conclusions

The present research focuses on code switchingliaral adjustment processes
among Javanese. It may be concluded then, thaisehef code switching in the cultural
adjustment processes can be viewed as a resulieofelspondents’ attachment to
Javanese (as their ethnic language) and the resptddjustment ability to the new
environment, especially to Sundanese as the negudme. There are three research
problems in the present research: the types of sadiehing, the functions of code
switching, and the motivation of Javanese to caoui¢eh.

With respect to the first question, it is foundttladl types of code switching
proposed by Poplack (1980) have been identifiedhénrecorded data intra-sentential
switching occurred largely, followed by tag switat)j and inter-sentential switching.
Most of the respondents tend to switch their lagguat the word level either
consciously or unconsciously. The conscious ingraential code switching occurs for
several reasons such as for conveying the Javaee®ss, expressing the solidarity
among Javanese, conveying the message more expigsbeing accustomed to using
Sundanese, and reemphasizing a certain word. Melgnvithoccurs sub-consciously

especially when they switch from Indonesian to dage. It may happen due to their
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habitual use of Javanese. When the respondentssegatid sub-consciously, they
repeat their point in Indonesian to help the noradase listener get the point of their
message.

Referring to the second research problem whichsiyates the functions of
code switching, there are seven functions whichlyesh identified. Emphasis function
is used largely, followed by interjection, persanaion, untranslatability, reiteration,
guotation, and clarification. From those functiongst of the respondents comfort to
use code switching when they stress the point eif tmessage. Thereforemphasis
appears more frequently than the other functiomeHthe code switching tokens are
spoken consciously or sub-consciously. When thezeoae or more Javanese people
who are involved in the interaction, it occurs sumsciously. When they have realized
their incidental language switches, they trandllager language switches in Indonesian.
Meanwhile, it occurs consciously when the listerams only Javanese people. They
tend to choose their own language to communicatader to reflect ethnic solidarity
between them.

In terms of the motivation of respondents to codéeh, there are six
motivations that have been identified, such as d@ocustomed to using Javanese,
being accustomed to using Sundanese, adjustinigetdisteners’ language, conveying
the message more expressively, having difficuiiefinding the Indonesian words, and
emphasizing the word. Four of six motivations hagen used by the respondents when
they switch their Indonesian to Javanese (i.e. p@ocustomed to using Javanese,
adjusting to the listeners’ language, conveying fthessage more expressively, and

having difficulties in finding the Indonesian wojdst illustrates that most of the
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Javanese newcomers still carry their ethnic idgmtiarker, the Javanese language, in
their cultural adjustment processes.

From those motivations, the motivatibang accustomed to using Javanese and
being accustomed to using Sundanese play the important role since this research fosuse
on the use of code switching in the cultural adnesit processes. The motivatib&ing
accustomed to using Javanese occurs dominantly (57 %) since the respondentstlte
being tied by Javanese as their regional or etlaniguage. In this case, the respondents
are the people who use Javanese as their dailydgeg When they move to Bandung,
they sometimes switch to Javanese unconsciouslyatieir habitual use of Javanese.
Meanwhile, the motivationbeing accustomed to using Sundanese shows the
respondents’ ability in adjusting to Sundanese uUagg. The recorded data
demonstrates that the respondents from UPI switein indonesian to Sundanese more
frequently than the respondents from ITB and ITkdsl. It may happen due to the
respondents’ communication intensity with the Suned@ people. In other word, since
they communicate with Sundanese people more frelyuand practice the Sundanese
in their communication, they use Indonesian-Sunsamede switching more often than

the respondents from ITB and IT Telkom.

5.2 Suggestions

From the conclusions above, some suggestions apoged for further research
as follows:
1. Since the research focuses on code switching toraliladjustment processes, it is

suggested that further research analyze the codehsvg in re-entry adjustment
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processes among Javanese. Probably, when theyehtared their home town, they
use the new language which has been learnt.

. Considering the main role of environment and comigation intensity with the
Sundanese people in the adjustment process to whdaBSese language, it is
suggested for further research compare the difte®rof the language choice
between UPI, ITB, and IT Telkom Javanese studesgpgecially after they have

experienced the cultural adjustment processes ol @zy.



